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บทคัดย่อ 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา 1) ความสัมพันธ์ระหว่างการ
สื่อสารต่างวัฒนธรรมและประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน 2) การสื่อสาร
ต่างวัฒนธรรมที่ส่งผลต่อประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน กลุ่มตัวอย่าง 
จ านวน 358 คน โดยการตอบแบบสอบถาม สถิติที่ใช้ คือ ค่าเฉลี่ย ส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าร้อยละ การวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เพียร์สัน 
และการวิเคราะห์การถดถอยเชิงพหุ 
 ผลการวิจัย พบว่า 1) ด้านทัศนคติ ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม 
มีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการสื่อสาร ในระดับปานกลาง (R = 0.451, R 
= 0.437) ตามล าดับ  ด้านทักษะการสื่อสาร และด้านความรู้ อยู่ในระดับต่ า (R 
= 0.122, R = 0.067) ตามล าดับ 2) ด้านอิทธิผลของปัจจัย พบว่า การสื่อสาร
ต่างวัฒนธรรม ด้านทัศนคติ (X2) ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม (X4) และ
ด้านทักษะการสื่อสาร (X1) มีอิทธิพลต่อประสิทธิภาพการสื่อสาร (Y1) มีค่า
สัมประสิทธิ์การถดถอยของตัวแปร (β) = 0.171 (b = 0.156), 0.308 (b = 
0.301) และ 0.300 (b = 0.254) ตามล าดับ และมีค่าคงที่ของสมการพยากรณ์
ในรูปแบบคะแนนดิบ (a) = 1.128 สามารถน ามาสร้างสมการพยากรณ์ ได้
ดังนี้  Y1 = a + X1 + X2 + X4 เมื่อน ามาแทนค่าจะได้เท่ากับ  Y1 = 1.128 + 
0.156x1 + 0.301x2 + 0.254x4 สามารถท านายสมการของการพยากรณ์ได้
ร้อยละ 29.10 และค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์พหุคูณเท่ากับ 0.526 
 
ค าส าคัญ: การสื่อสารต่างวัฒนธรรม, ประสิทธิภาพการสื่อสาร 
 
ABSTRACT 
 The objective this study is to investigate the 1) relationship 
between Intercultural communication and Communication efficiency in work 2) 
Intercultural communication affecting to Communication efficiency in work. 
That data were collected from 358 employees through questionnaire. 
The statistics used for the data analysis consisted of Mean, Standard 
Deviation, Percentage, Pearson’s Correlation Coefficient and Multiple 
Regression Analysis. 
 The result of study demonstrated as follows: 1) According to 
relation of factor, it was found that Attitudes were most correlated with 
Communication efficiency by moderate level of correlation (R = 0.451), 
Secondly Social system and Culture had a moderate level of correlation 
(R = 0.437), and Communication skill had a weak level of correlation (R 
= 0.122). Knowledge had a weak level of correlation (R = 0.067) 2) 
According to an influence of factor, the study revealed that Intercultural 

communication, Attitudes (X2), Social system and Culture(X4) and 
Communication skills (X1) had affected on the Communication 
efficiency statistically and had standardized coefficient (β) = 0.171 (b = 
0.156), 0.308 (b = 0.301) and  0.300 (b = 0.254) respectively. And had 
unstandardized coefficient for the constant (a) = 1.128. The prediction 
equation can be written as follows: Y1 = a + X1 + X2 + X4 when 
represent in our equation, we get Y1 = 1.128 + 0.156x1 + 0.301x2 + 
0.254x4. The predictive power was equal to 29.10 percent and the 
multiplied correlation coefficient was equal to 0.526. 
 
Keywords: Intercultural Communication, Communication Efficiency 
 
1) บทน า 
 มนุษย์ทุกคนต้องมีการติดต่อสื่อสารซึ่งกันและกัน เพื่อการ
ด ารงชีวิตในสังคม และเพื่อการพัฒนาสังคมให้มีความเจริญก้าวหน้า
ยิ่งขึ้น ในการติดต่อสื่อสารนั้นผู้ที่ เกี่ยวข้องจะต้องมีความเข้าใจ
ความหมายของสาร สามารถถอดรหัสการติดต่อแตกต่างกันจึงท าให้
เกิดภาษามากมายหลายภาษาขึ้นในโลก และในปัจจุบันโลกได้มีการ
วิวัฒนาการไปมากจึงมีการติดต่อค้าขายระหว่างประเทศมากขึ้น
เนื่องจาก โลกาภิวัฒน์ หรือ โลกานุวัตร (Globalization) คือผลจากการ
พัฒนาติดต่อสื่อสาร การคมนาคมขนส่ง และเทคโนโลยีสารสนเทศ อัน
แสดงให้เห็นถึงการเจริญเติบโตของความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจ 
การเมือง เทคโนโลยี และวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงระหว่างปัจเจกบุคคล 
ชุ มชน  หน่ วยธุ รกิ จ  และรั ฐบาล  ทั่ วทั้ ง โ ลก โลกาภิ วัฒน์  [1]
 เนื่องจากองค์กรแต่ละแห่งประกอบขึ้นด้วยบุคคลจ านวนหนึ่ง
ซึ่งมารวมตัวกันอย่างมีระบบ ภายใต้โครงสร้างที่ก าหนดขึ้น โดยมี
วัตถุประสงค์เฉพาะขององค์กรเป็นสิ่งชี้น า ดังนั้น การที่จะเชื่อมโยง
องค์ประกอบแต่ละส่วนขององค์กรเข้าด้วยกันเพื่อให้สามารถขับเคลื่อน
การด าเนินงานจนบรรลุเป้าหมายได้นั้น จึงจ าเป็นต้องอาศัยการสื่อสาร
เป็นกลไกส าคัญ จึงสามารถสรุปบทบาทและความส าคัญของการสื่อสาร
ที่มีต่อองค์กรหนึ่งๆ ได้ จากข้อมูลของส านักงานคณะกรรมการส่งเสริม
การลงทุนปีพุทธศักราช2559 [2] ตั้งแต่เดือนมกราคมจนถึงเดือน
กันยายน จะเห็นว่ามีการขอเข้ามาลงทุนในประเทศไทยจากองค์กรข้าม
ชาติมากขึ้นเรื่อยๆ และเมื่อพิจารณารายละเอียดจะพบว่าประเทศที่เข้า
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มาด าเนินการติดต่อค้าขายระหว่างประเทศในประเทศไทยส่วนใหญ่นั้น
จากตารางที่ 2 จะพบว่าประเทศญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มีการยื่นขอรับการ
ส่งเสริมเป็นอันดับแรก มีจ านวนโครงการ 185 โครงการ และเงินลงทุน 
31,740 ล้านบาท 
 แสดงให้เห็นว่าเมื่อมีการลงทุนจากต่างประเทศมากก็จะต้องมี
คนในท้องถิ่นเข้าไปร่วมท างานมากด้วยเช่นกันเพราะเหตุนี้เองจึง
จ าเป็นที่จะต้องมีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเกิดขึ้นมา บริษัทต่าง
วัฒนธรรมอย่างประเทศญี่ปุ่นจะมีค าทักทายที่สื่อถึงวัฒนธรรม เช่น ค า
ว่า OtsukaresamaDesuเป็นค าให้ก าลังใจคนท างานร่วมกัน การ
ทักทายด้วยค านี้  เป็นการแสดงความขอบคุณอีกฝ่ายท านองว่า 
“ขอบคุณที่เหน็ดเหนื่อยท างาน” ใช้ในกรณีทักทายคนในที่ท างาน
ระหว่างวัน ใช้ตอนโทรศัพท์ไปหา หรือรับโทรศัพท์จากคนที่ท างาน
ร่วมกัน ไม่ใช้พูดกับลูกค้า หรือคนที่เพิ่งคุยกันเป็นครั้งแรก และค าว่า 
OtsukaresamaDeshitaจะใช้พูดหลังเลิกงาน เลิกประชุม หรือก่อนกลับ
บ้านจะเห็นได้ว่าการให้ความส าคัญกับบุคคลอื่นในองค์การถือเป็น
ลักษณะเด่นของคนญี่ปุ่น คนญี่ปุ่นเป็นคนระมัดระวังและให้ความส าคัญ
ต่อความรู้สึกของผู้อื่นอย่างมาก ในการใช้ภาษา การแสดงความใส่ใจ
ของคู่สนทนาซึ่งเป็นธรรมเนียมการสนทนาของคนญี่ปุ่น [3] โดยเฉพาะ
การบริหารธุรกิจในแบบญี่ปุ่นนั้นต้องใช้การสื่อสารกันตลอดเวลา ไม่ว่า
จะเป็นในขั้นตอนใดก็ตาม เริ่มตั้งแต่ก้าวเข้ามาในบริษัทก็ต้องมีการ
ทักทายกันในตอนเช้า เริ่มท างาน และจนกระทั่งเลิกงาน ก็จะมีการใช้
ระบบการท างานที่เรียกว่า โฮ-เร็น-โซ เพื่อเป็นการสื่อสารกันโดยอ้างอิง
จาก [4]  
 ด้วยเหตุดังกล่าวมาข้างต้นผู้วิจัยจึงต้องการศึกษาปัญหาและ
อุปสรรคของการสื่อสารในการบริหารงานรูปแบบญี่ปุ่น ว่ามีปัจจัยอะไร
ที่ท าให้เกิดการสื่อสารในองค์การญี่ปุ่นที่จะท าให้องค์การเกิดการพัฒนา
และขับเคลื่อนให้ก้าวไปข้างหน้าได้หรือมีปัจจัยอะไรที่ท าให้เกิดปัญหา
และท าให้องค์การต้องหยุดชะงักลงไป 
 
2) วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 2.1) เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการสื่อสารต่างวัฒนธรรม
และประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน 
 2.2) เพื่อศึกษาการสื่อสารต่างวัฒนธรรมที่ส่งผลต่อประสิทธิภาพ
การสื่อสารในการท างาน 

  
3) สมมติฐานของการวิจัย 
 3.1) การสื่อสารต่างวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพ
การสื่อสารในการท างาน 
 3.2) การสื่อสารต่างวัฒนธรรมส่งผลกับประสิทธิภาพการ
สื่อสารในการท างาน 
 
 
 
 
 
 

4) กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 

รูปที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

 
5) วรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาวรรณกรรมและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อ
น ามาเป็นแนวทางในการวิจัยดังนี้ 
 5.1) แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับการสื่อสาร 
 อรอนงค์  สวัสดิ์บุรี  [5]  ได้อธิบายไว้ว่า  การสื่อสาร หรือ 
Communicationเป็นการเชื่อมโยงความคิดระหว่างผู้ส่งสาร และผู้รับสาร
โดยผ่านส่ือซึ่งเป็นพาหนะในการน าข่าวสารไปยังผู้รับสาร การสื่อสารที่
เกิดขึ้นเป็นกระบวนการสื่อสารที่ด าเนินอย่างต่อเนื่องและเป็นลักษณะ
การสื่อสารสองทาง (Two-Way Communication) การสื่อสารมี
ความส าคัญต่อทุกองค์การเนื่องจากเป็นการเชื่อมโยงความคิดเห็นของ
คนท างานในระดับต่างๆ เช่น การสื่อสารของผู้บังคับบัญชากับ
ผู้ใต้บังคับบัญชา (Downward Communication) โดยใช้ช่องทางการ
สื่อสารต่างๆ ไม่ว่าเป็นการสื่อสารด้วยค าพูด ตัวอักษร หรือผ่าน
เครื่องมือการสื่อสารที่ทันสมัย นอกจากนั้นยังปรากฏการสื่อสารระหว่าง
ผู้ใต้บังคับบัญชากับผู้บังคับบัญชา (Upward Communication)และการสื่อสาร
ระหว่างพนักงานด้วยกัน (Lateral Communication) การสื่อสาร
เปรียบเสมือนน้ ามันที่ ใช้หล่อ เลี้ ยง เครื่ องจักรให้ด า เนินไปได้ 
เช่นเดียวกันกับองค์การที่ต้องการสื่อสารในการประสานการท างานให้
ด าเนินร่วมกันโดยมีวัตถุประสงค์ในการบรรลุเป้าหมายขององค์การ 
 เบอร์โล, เดวิด [6] ได้พัฒนาแบบจ าลองตามแนวคิดเชิง
กระบวนการ (Process Model) ที่ประกอบด้วย 4 องค์ประกอบได้แก่ แหล่ง
สาร (Source) สาร (Message) ช่องทางการสื่อสาร (Channel) และผู้รับสาร 
(Receiver)ดั ง ในรูปที่  4 องค์ประกอบทั้ ง  4 มีปฏิ สั มพันธ์ กัน ใน
กระบวนการสื่อสาร ยกตัวอย่างเช่น ทั้งผู้ส่งสารและผู้รับสารจะมี 
 ทักษะในการส่ือสารหมายถึง ความสามารถในการใช้ค าพูดและ
ภาษาท่าทางเพื่อแสดงความรู้สึกนึกคิดของตนอย่างเหมาะสมกับสภาพ
สังคมวัฒนธรรมและสถานการณ์ต่างๆ โดยสามารถที่จะแสดงความ
คิดเห็น ความปรารถนา ความต้องการ การขอร้อง การเตือน และขอ
ความช่วยเหลือ 
 ทัศนคติ หมายถึง สิ่งที่เป็นตัวก าหนดท่าทีของผู้ส่งสารในการ
สื่อสาร ผู้ส่งสารจะประสบความส าเร็จในการสื่อสารเพียงไร ขึ้นอยู่กับ
ทัศนคติที่มีต่อตนเอง ทัศนคติที่มีต่อสาร และทัศนคติที่มีต่อผู้รับสาร 
 ระดับความรู้ หรือ ความรู้ในเรื่องที่สื่อสาร หมายถึง ผู้ส่งสารมี
ความรู้ ในเนื้อหาสาระของเรื่องที่จะสื่อสารและความรู้ เกี่ยวกับ

 
 
ประสิทธิภาพการสื่อสาร 

การสื่อสารต่างวัฒนธรรม 
-ทักษะการสื่อสาร 
-ทัศนคติ 
-ระดับความรู ้
-ระดับสังคมและวัฒนธรรม 
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กระบวนการสื่อสาร ได้ดีเท่าใด ความชัดเจนและความเข้าใจที่ปรากฏ
กับผู้รับสารก็ยิ่งมีประสิทธิผลดีเพียงนั้น 
 ระบบสังคมและวัฒนธรรม หมายถึง การที่ผู้ส่งสารมีความ
เข้าใจในระบบสังคมและวัฒนธรรมได้เป็นอย่างดี ย่อมท าให้เขามี
อิทธิพลต่อการสื่อสารได้มาก เพราะผู้ส่งสารสามารถปรับใช้หรือ
ดัดแปลงวิธีการส่ือสารให้เหมาะสมต่อการยอมรับของผู้รับสารได้ 
 สิ่งเหล่านี้มีอิทธิพลต่อวิธีและเนื้อหาการสื่อสาร ตลอดจนการ
ตีความหมายของสาร สารที่ถูกถ่ายทอดประกอบด้วย เนื้อหาสาร 
องค์ประกอบสาร การจัดเรียงสาร โครงสร้าง และรหัส ส่วนช่องทางใน
การสื่อสารประกอบด้วย ประสาทสัมผัสทั้งห้า อันได้แก่ การได้ยิน การ
เห็น การสัมผัส การได้กลิ่น และการลิ้มรส บางช่องทางอาศัยการได้ยิน 

 
รูปที่ 2 แบบจ าลองการสื่อสารของ S-M-C-R ของ Berlo  

 
 เบอร์โล [7] เน้นว่า การสื่อสารเป็นกระบวนการเชิงปฏิสัมพันธ์
ระหว่างองค์ประกอบ โดยปราศจากจุดเริ่มต้น จุดสิ้นสุด หรือล าดับ
เหตุการณ์ที่แน่นอน ทุกองค์ประกอบมีผลกระทบต่อกัน เช่น ถ้าผู้ส่ง
สารขาดความรู้ในเรื่องที่สื่อสาร ย่อมมีผลกระทบท าให้ไม่สามารถ
ถ่ายทอดสารให้เป็นที่เข้าใจของผู้รับสารได้ หรือหากสื่อในกระบวนการ
สื่อสารขาดประสิทธิภาพหรือไม่เหมาะสมกับลักษณะเนื้อหา ก็ย่อมท า
ให้ผู้รับสารไม่เข้าใจสารได้ชัดเจน อีกทั้งผู้ส่งสารอาจถูกประเมินว่าขาด
ประสบการณ์ และความรู้ในการส่ือสารได้ 
 5.2) แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับประสิทธิภาพในการส่ือสาร 
 ดาฟ; และเลงเกล [8] กล่าวว่า ช่องทางการสื่อสารที่ผู้บริหาร
องค์การใช้จะแตกต่างกันในเรื่องประสิทธิผลในการสื่อสาร โดยได้เสนอ 
4 เกณฑ์ในการระบุประสิทธิภาพของสื่อที่ใช้เป็นช่องทางในการส่ือสาร  
 1. การได้รับข้อมูลย้อนกลับในทันที 
 2. เป็นการส่ือสารทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษา 
 3. ใช้ภาษาที่เข้าใจง่ายในการสื่อสาร 
 4. เน้นให้บุคคลเป็นสื่อกลาง 
 ช่องทางการสื่อสารที่มีลักษณะดังกล่าวข้างต้นทั้งหมดหรือ
หลายประการ เรียกว่า สื่อที่มีประสิทธิผลสูง (Rich Media) พบในการ
สื่อสารทางตรง ขณะที่ช่องทางอื่นที่มีลักษณะเหล่านี้น้อย เรียกว่า สื่อที่
มีประสิทธิผลต่ า (Lean Media) พบในการสื่อสารทางอ้อม โดยสื่อที่อยู่
ระหว่างกลาง ได้แก่ โทรศัพท์ จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ ข้อความเสียง 
จดหมาย บันทึกข้อความ   

 เมตตา วิวัฒนานุกูล [9] ให้ค าอธิบายเกี่ยวกับประสิทธิภาพไว้
ว่า ปัจจุบันเราต้องสื่อสารกับคนต่างชาติต่างวัฒนธรรมมากมายซึ่งใน
การสื่อสารให้บรรลุวัตถุประสงค์นั้นมีปัจจัยพื้นฐานที่ส าคัญอย่างยิ่ง คือ 
เราต้องสามารถเข้าใจภาษาของบุคคลที่เราสื่อสารด้วยเสียก่อน อย่างไร
ก็ตาม การที่สามารถเข้าใจแต่เฉพาะภาษาอาจยังไม่เพียงพอ การที่เรา
พูดภาษาของคนที่เราสื่อสารด้วยได้ แต่ไม่เข้าใจไม่รู้ขนบธรรมเนียม
หรือวัฒนธรรมคนในประเทศหรือสังคมนั้น ก็อาจะท าให้เราเกิดปัญหา
ในการส่ือสารข้ึนได ้
 ด้วยเหตุนี้ การพัฒนาการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเพื่อเพิ่ม
ประสิทธิผลในการสื่อสารและเพื่อให้การสื่อสารของเราประสบ
ความส าเร็จตามที่ต้องการ จึงเป็นเรื่องส าคัญมาก 
 นอกจากนี้  ตัวชี้วัดประสิทธิภาพของการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรมของคนตะวันตกมักเน้น “ความส าเร็จและการบรรลุเป้าหมาย
ตามที่ต้องการ” แต่ในขณะที่วัฒนธรรมของคนตะวันออกส่วนมากมัก
เน้น “ความถูกต้อง ความเหมาะสมกับกาลเทศะ และบุคคล” เป็นต้น 
แต่ส่วนใหญ่แล้วประสิทธิภาพหรือประสิทธิผลของการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรมมักเชื่อมโยงกับความสามารถในการปรับตัวระหว่าง
วัฒนธรรมด้วย เช่นคูชเนอร์; และบริสริน เมตตา วิวัฒนานุกูล [10] ที่ได้
กล่าวถึงตัวชี้วัด 4 ประการ ที่บ่งบอกถึงความส าเร็จของการปรับตัว 
และประสิทธิภาพของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ได้แก่ 
 1. รู้สึกมีความสุข กินดี อยู่ดี (Feeling of Contentment and 
Well-Being) 
 2. สามารถรักษาความสัมพันธ์กับคนอื่นๆ ได้ ได้รับความนับ
ถือและสัมพันธภาพที่ดีจากบุคคลอื่น (Maintenance/Respect/Good 
Relations) 
 3. สามารถท างานได้อย่างประสบความส าเร็จ รวมทั้งเข้าใจ
วัฒนธรรมองค์การและสไตล์การท างานของบุคคลอื่นด้วยอย่างดี (Task 
Effectiveness) 
 4. ไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรม หรือสามารถขจัดให้หมด
ไปหรือแทบจะไม่หลงเหลือ 
 5.3) งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 กศิภา สองเมือง [11]  ศึกษาเรื่อง ความสัมพันธ์ระหว่างการ
รับรู้การบริหารงานแบบญี่ปุ่น การสื่อสารภายในบริษัทข้ามชาติกับการ
เป็นสมาชิกที่ดีของพนักงานบริษัทในเครือตรีเพชร อีซูซุ เซลล์ประเทศ
ไทย พบว่า ความใกล้ชิดพนักงาน วิธีการประเมินผลงาน การท างานเป็น
ทีม และความยืดหยุ่นในการปฏิบัติงานมีความสัมพันธ์กับการเป็น
สมาชิกที่ดีขององค์กรอยู่ในระดับต่ า ในขณะที่การอนุรักษ์นิยมในการ
ท างานและความเป็นชาตินิยมนั้นไม่มีความสัมพันธ์ต่อพฤติกรรมการ
เป็นสมาชิกที่ดีขององค์กร ความเข้าใจต่อทัศนคติของฝ่ายตรงข้าม มี
ความ สัมพันธ์ต่อการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์กรในระดับต่ า และความ
แตกต่างด้านภาษา การตีความหมายและทักษะในการสื่อสารไม่มี
ความสัมพันธ์ต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์กร 
 ชุติกานต์ วงศ์เกย [12]  ได้ศึกษาการสื่อสารภายในองค์การที่
ส่งผลต่อทัศนคติและประสิทธิภาพการสื่อสารของบุคลากรประจ าสาขา
ธนาคาร ธนชาติ จ ากัด (มหาชน) ผลการวิจัยพบว่า การสื่อสารภายใน
องค์การ2 รูปแบบ ได้แก่ การสื่อสารจากบนลงล่าง การสื่อสารในแนว
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ไขว้ มีอิทธิพลต่อทัศนคติของบุคลากร  การสื่อสารภายในองค์การ3 
รูปแบบ ได้แก่ การสื่อสารจากบนลงล่าง การสื่อสารในแนวนอน การ
สื่อสารในแนวไขว้ มีอิทธิพลต่อประสิทธิภาพการสื่อสารของบุคลากร 
สื่อที่ ใช้สื่อสารภายในองค์การ ได้แก่  โทรศัพท์  กล่องจดหมาย
อิเล็กทรอนิกส์ ระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์ มีอิทธิพลต่อประสิทธิภาพ
การสื่อสารของบุคลากร ทัศนคติต่อการสื่อสาร ด้านความรู้และความ
เข้าใจ ด้านความรู้สึก และด้านพฤติกรรม มีอิทธิพลต่อประสิทธิภาพ
การสื่อสารของบุคลากร 
 
6) วิธีด าเนินการวิจัย 
 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่ ใช้ ในการศึกษาครั้ งนี้  คือ 
พนักงานประจ า ซึ่งมีต าแหน่งตั้งแต่พนักงานทั่วไปจนถึงระดับผู้จัดการ 
โดยมีสัญชาติไทยที่ท างานอยู่ในบริษัทญี่ปุ่นแห่งหนึ่ง โดยเก็บข้อมูลจาก
จ านวนประชากรทั้งหมด 358 คน 
 เครื่องมือที่ใช้ในการรวบรวมข้อมูลการวิจัยคือ แบบสอบถาม 
(Questionnaires) โดยข้อค าถามแบ่งเป็น 5 ระดับ ตามแนวความคิดของ Likert’s 
Scale โดยก าหนดค่าคะแนนดังต่อไปนี้ 5 ให้ความคิดเห็นในระดับมาก
ที่สุด 4 ให้ความคิดเห็นในระดับมาก 3 ให้ความคิดเห็นในระดับปาน
กลาง 2 ให้ความคิดเห็นในระดับน้อย และ1 ให้ความคิดเห็นในระดับ 
น้อยที่สุดแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดังนี ้
 ส่วนที่ 1 แบบสอบถามเกี่ยวกับข้อมูลส่วนบุคคลทั่วไปของ
ผู้ตอบแบบสอบถาม โดยใช้แบบสอบถามแบบเลือกตอบ เพื่อดูภาพรวม
ของกลุ่มตัวอย่าง โดยมีลักษณะเป็นค าถามแบบเลือกตอบ (Multiple 
Choice) มีจ านวน 6 ข้อ 
 ส่วนที่ 2 แบบสอบถามเกี่ยวกับการสื่อสารต่างวัฒนธรรม โดยผู้
ศึกษาได้น าแบบสอบถามของกศิภา สองเมือง [13] มาใช้อ้างอิงในการ
สร้างแบบสอบถาม และน ามาปรับให้เข้ากับแนวความคิดของ “ทฤษฎี 
SMCR” ของเบอร์โล, เดวิด [14] จ านวน 16 ข้อ 
 ส่วนที่ 3 แบบสอบถามเกี่ยวกับประสิทธิภาพการสื่อสาร โดยผู้
ศึกษาได้น าแบบสอบถามของเบญจวรรณ แจ่มจ ารุญ [15] มาใช้ 
จ านวน 4 หัวข้อ  
 การทดสอบค่าความเชื่อมั่น พบว่า ปัจจัยด้านการสื่อสารต่าง
วัฒนธรรมด้านทักษะในการสื่อสาร มีค่าสัมประสิทธิ์ความเชื่อมั่น 
เท่ากับ0.77 ด้านทัศนคติ 0.79 ด้านความรู้ 0.85 ด้านสภาพในสังคม
และวัฒนธรรม 0.85 และประสิทธิภาพการสื่อสาร 0.82  
 การทดสอบการแจกแจงของข้อมูล ตัวแปรสังเกตของตัวแปร
แฝงการสื่อสารต่างวัฒนธรรม จ านวน 4 ตัวแปร และประสิทธิภาพการ
สื่อสาร รวมทั้งสิ้น 5 ตัวแปร พบว่า การแจกแจงของข้อมูลทั้ง 5 ตัวแปร 
มีการแจกแจงปกติ เพื่อให้เกิดความเชื่อมั่นในการทดสอบความปกติ
ของข้อมูล ผู้วิจัยได้ท าการทดสอบทางสถิติ Kolmogorov Smirnov 
Test (K-S Test) (กัลยา วานิชย์บัญชา) [16] พบว่าข้อมูลทั้ง 5 ตัวแปร
มีการแจกแจงปกติ 
 สถิติที่ใช้ในการวิจัย คือ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่า
ร้อยละ การวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เพียร์สัน และการวิเคราะห์
การถดถอยเชิงพหุ 
 

7) ผลการวิจัย 

 ผลการทดสอบสมมติฐานข้อที่1 การสื่อสารต่างวัฒนธรรมมี
ความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน  
 H0: ก า รสื่ อ ส า รต่ า ง วัฒนธร รมไม่ มี ค ว ามสั มพั น ธ์ กั บ
ประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน  
 H1: การสื่อสารต่างวัฒนธรรม มีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพ
การสื่อสารในการท างาน 

ตารางที่ 1 ผลการวิเคราะห์ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เพียร์สนัระหว่างการ
สื่อสารต่างวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการสื่อสาร 

การสื่อสารต่าง
วัฒนธรรม 

ประสิทธิภาพการสื่อสาร 

R 
Sig. 

(2-tailed) 
ระดับ

ความสัมพันธ ์
ทิศทาง 

ด้านทักษะการส่ือสาร 0.122   0.030* ต่ า เดียวกัน 
ด้านทัศนคต ิ 0.451   0.000** ปานกลาง เดียวกัน 
ด้านความรู ้ 0.067   0.235 ต่ า เดียวกัน 
ด้านสภาพสังคมและ
วัฒนธรรม 

0.437   0.000** ปานกลาง เดียวกัน 

หมายเหตุ: ** มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
  * มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 
  
 ผลการทดสอบสมมติฐาน พบว่า การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้าน
ทัศนคติ การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรมมี
ความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการสื่อสาร อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 เรียงตามค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์
จากมากไปหาน้อย คือ ด้านทัศนคติ มีระดับความสัมพันธ์กันปานกลาง 
(R = 0.451) และมีทิศทางเดียวกัน ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม มี
ระดับความสัมพันธ์กันปานกลาง(R = 0.437) และมีทิศทางเดียวกัน 
และมีความสัมพันธ์อย่างมีนัยส าคัญที่ระดับส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01
คือ ด้านทักษะการสื่อสาร มีระดับความสัมพันธ์กันต่ า(R = 0.122) และ
มีทิศทางเดียวกัน แต่ในด้านความรู้ พบว่า มีระดับความสัมพันธ์กันต่ า 
แต่ไม่มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
 สมมติฐานข้อที่  2 การสื่ อสารต่ างวัฒนธรรมส่ งผลกับ
ประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างานก าหนดให้ 
 X1 แทนการส่ือสารต่างวัฒนธรรม ด้านทักษะการสื่อสาร 
 X2 แทนการส่ือสารต่างวัฒนธรรม ด้านทัศนคติ 
 X3 แทนการส่ือสารต่างวัฒนธรรม ด้านความรู้ 
 X4 แทนการส่ือสารต่างวัฒนธรรม ด้านสภาพสังคมและ
วัฒนธรรม 
 Y1 แทน ประสิทธิภาพการสื่อสาร ที่ได้จากสมการพยากรณ์ใน
รูปคะแนนดิบ 
 Z1 แทน ประสิทธิภาพการสื่อสาร ที่ได้จากสมการพยากรณ์ใน
รูปคะแนนมาตรฐาน 
 สถิติทดสอบ ใช้การวิเคราะห์ Multiple Regression Analysis 
โดยใช้วิธี Forward Selection คือการเลือกตัวแปรโดยวิธีเพิ่มตัวแปร 
ผลการทดสอบสมมติฐาน ดังตารางที่ 2 และตารางที่ 3 
ตารางที่ 2 ผลการวิเคราะห์หาตัวแปรพยากรณ์ที่ดีของการสื่อสารต่าง
วัฒนธรรม ที่มีผลต่อประสิทธิภาพการสื่อสาร 
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ชุดของตัว
พยากรณ์

ที่ด ี
R 

R 
Square 

Adjusted 
R Square 

Std. 
Error of 

the 
Estimate 

F Sig. 

X2 0.451 0.203 0.201 0.556 80.058 0.000** 
X2 , X4 0.512 0.262 0.257 0.536 24.810 0.000** 
X2 , X4 , 

X1 
0.539 0.291 0.284 0.526 12.734 0.000** 

หมายเหตุ: **มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
 จากตารางที่2 ผลการวิเคราะห์หาตัวแปรพยากรณ์ที่ดีของการ
สื่อสารต่างวัฒนธรรมที่ส่งผลกับประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน 
พบว่า ในขั้นที่ 1 การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ (X2) เป็นตัว
แปรพยากรณ์ มีค่าอ านาจพยากรณ์ (R2) เท่ากับ 0.203 ค่าความคลาด
เคลื่อนมาตรฐานในการพยากรณ์ 0.556 ในขั้นที่ 2 เมื่อเพิ่มตัว
พยากรณ์การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม (X4) 
เข้าไปในสมการ มีค่าอ านาจการพยากรณ์ (R2) 0.262 เพิ่มขึ้นจากเดิม 
0.059 ค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐานในการพยากรณ์ 0.536 ลดลงจาก
เดิม 0.020 ในขั้นที่ 3 เมื่อเพิ่มตัวพยากรณ์การสื่อสารต่างวัฒนธรรม
ด้านทักษะการสื่อสาร (X1) เข้าไปในสมการ มีค่าอ านาจการพยากรณ์ 
(R2) 0.291 เพิ่มขึ้นจากเดิม 0.029 ค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐานใน
การพยากรณ์ 0.526 ลดลงจากเดิม 0.010 และเมื่อทดสอบความแตก 
ต่างระหว่างค่าอ านาจพยากรณ์เดิมกับค่าอ านาจพยากรณ์ที่เพิ่มขึ้นใน
แต่ละขั้นตอนพบว่า ลักษณะการเพิ่มของอ านาจการพยากรณ์และการ
ลดลงของค่าความคลาดเคลื่อนมาตรฐานในการพยากรณ์ จากเดิมในแต่
ละขั้นตอนมีความแตกต่างกัน เมื่อพิจารณาค่าความคลาด เคลื่อน
มาตรฐานในการพยากรณ์แต่ละขั้นตอน พบว่ามีค่าลดลงทุกขั้นตอน 
แสดงว่า ตัวแปรพยากรณ์การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ (X2), 
ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม (X4) และด้านทักษะการสื่อสาร (X1) ที่
เข้าสู่สมการพยากรณ์ ร่วมกันพยากรณ์ประสิทธิภาพการสื่อสารในการ
ท างานได้ และจากผลของการวิเคราะห์เพื่อค้นหาตัวแปรพยากรณ์ที่ดี
ในการพยากรณ์ประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างาน ผู้วิจัยได้
วิเคราะห์ข้อมูลเพื่อหาค่าน้ าหนักความส าคัญหรือค่าสัมประสิทธิ์การ
ถดถอยของตัวแปรพยากรณ์ (b, )การสื่อสารต่างวัฒนธรรม (X2, X4, 
X1) และค่าคงที่ของสมการพยากรณ์ในรูปคะแนนดิบ (a) ตามตารางที่3 
 
ตารางที่ 3 การวิเคราะห์หาค่าน้ าหนักความส าคัญของตัวแปรพยากรณ์ที่ดี
ของการสื่อสารต่างวัฒนธรรม ที่มีผลต่อประสิทธิภาพการสื่อสาร 

ตัวแปร
พยากรณ์ 

Unstandardized 
Coefficients 

St
an

da
rd

ize
d 

Co
ef

fic
ien

ts
 

  
Collinearity 
Statistics 

b SEb  T Sig. 
Tolera

nce 
VIF 

(ค่าคงที่) 1.128 0.223  5.068 0.000**   
X2 0.301 0.054 0.308 5.565 0.000** 0.744 1.345 
X4 0.254 0.047 0.300 5.400 0.000** 0.737 1.358 
X1 0.156 0.044 0.171 3.569 0.000** 0.988 1.012 

R = 0.539         R2 = 0.291          SEEst = 0.526          F = 42.611 

หมายเหตุ : ** มีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
 ผลการทดสอบ พบว่า ไม่มีความสัมพันธ์กันเองระหว่างคู่ตัว
แปร (Multicollinearity) พิจารณาจากค่า Variance Inflation Factor 

(VIF) มีค่าไม่มากกว่า 4 และค่า Tolerance ไม่น้อยกว่า 0.2 และพบว่า 
การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ, ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม 
และด้ านทักษะการสื่ อสาร  สามารถร่ วมกันพยากรณ์ตั วแปร
ประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างานได้อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.01 โดยมีน้ าหนักความส าคัญของตัวแปรพยากรณ์แต่ละตัวใน
รูปแบบคะแนนดิบ (b) ตามล าดับความส าคัญ ดังนี้ 
 1. การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ (X2) 
 2. การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม 
(X4) 
 3. การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทักษะการสื่อสาร (X1) 
 ซึ่งตัวแปรพยากรณ์ทั้ง 3 ตัว มีอ านาจในการพยากรณ์ได้ร้อยละ 
29.10 มีค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เท่ากับ 0.539ค่าความคลาดเคลื่อน
เท่ากับ 0.526 ค่าคงที่ของสมการพยากรณ์ในรูปแบบคะแนนดิบเท่ากับ 
1.128 และถ้าทราบค่าตัวแปรทั้ง 3 ตัว สามารถคาดคะเนค่าประสิทธิภาพ
การสื่อสารในการท างานได้จากสมการถดถอย ดังนี้ 
 สมการถดถอยที่ค านวณโดยใช้คะแนนดิบ คือ  
 Y1 = 1.128 + 0.156 (คะแนนการสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้าน
ทักษะการสื่อสาร) + 0.301 (คะแนนการสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ) 
+ 0.254 (คะแนนการสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านสภาพสังคมและ
วัฒนธรรม)  
 สมการถดถอยที่ค านวณโดยใช้คะแนนมาตรฐาน คือ  
 Z1 = + 0.171 (คะแนนการสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทักษะการ
สื่อสาร) + 0.308 (คะแนนการสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ) + 0.300 
(คะแนนการสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม)  
 
8) บทสรุป 
 จากการวิจัยสามารถสรุปผลได้ดังนี ้
 8.1) การสื่อสารต่างวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพ
การสื่อสารในการท างานในระดับจากการวิจัย พบว่า การสื่อสารต่าง
วัฒนธรรม ทั้ง 4 ด้าน มีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการสื่อสารใน
การท างานและมีเพียง 3 ด้านเท่านั้นที่มีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพ
การสื่อสารในการท างาน อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 คือ 
ด้านทักษะการสื่อสาร ด้านทัศนคติ ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม โดย
หากพิจารณาจากค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์จากมากไปน้อยแล้ว พบว่า 
ด้านทัศนคติ มีระดับความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการสื่อสารในการ
ท างาน มากที่สุด สอดคล้องกับ มัญชรี โชติรสฐิติ [17] ศึกษาเรื่อง การ
ปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของนักเรียนไทยในต่างประเทศ พบว่า ด้าน
ทัศนคติที่ชาวต่างชาติมองชาวเอเชียในด้านลบ ท าให้เกิดการแบ่งแยก
ระหว่างกลุ่มคนเอเชียและตะวันตก กลายเป็นอคติท าให้ไม่เปิดใจกว้าง
ที่จะเรียนรู้ส่ิงใหม่ที่พบเจอจากสังคมนั้น 
 ในส่วนด้านความรู้ ไม่มีความสัมพันธ์กับประสิทธิภาพการ
สื่อสารในการท างานตามสมมติฐานที่ตั้งไว้ อาจเป็นเพราะว่า ระดับความรู้
นั้นเป็นเพียงแค่ลดความตระหนักทางวัฒนธรรมเท่านั้น ซึ่งอาจจะไม่
จ า เป็นจะต้องมีความรู้มาก่อนก็สามารถที่จะสื่ อสารได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ ซึ่งสอดคล้องกับ กศิภา สองเมือง [18] ศึกษาเรื่อง 
ความสัมพันธ์ระหว่างการรับรู้การบริหารแบบญี่ปุ่นการสื่อสารภายใน
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บริษัทข้ามชาติกับการเป็นสมาชิกที่ดีของพนักงานในเครือตรีเพชร 
พบว่า ความแตกต่างด้านภาษา การตีความหมาย และทักษะในการ
สื่อสารไม่มีความสัมพันธ์ต่อพฤติกรรมการเป็นสมาชิกที่ดีขององค์กร  
 8.2) การสื่อสารต่างวัฒนธรรมส่งผลกับประสิทธิภาพการสื่อสารใน
การท างาน จากการวิจัย พบว่า การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ 
ด้านสภาพสังคมและวัฒนธรรม และด้านทักษะการสื่อสาร สามารถ
ร่วมกันพยากรณ์ตัวแปรการสื่อสารต่างวัฒนธรรมได้ อย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติที่ระดับ 0.01 กล่าวคือ การสื่อสารต่างวัฒนธรรมด้านทัศนคติ ด้าน
สภาพสังคมและวัฒนธรรม และด้านทักษะการสื่อสาร ที่มีความเข้าใจ
เพิ่มขึ้น มีผลท าให้ประสิทธิภาพการสื่อสารในการท างานเพิ่มขึ้นด้วย 
กล่าวได้ว่า หากมีทัศนคติที่ดี มีความเข้าใจในด้านสภาพสังคมและ
วัฒนธรรม รวมถึงทักษะการสื่อสารที่ดี จะส่งผลให้ประสิทธิภาพการ
สื่อสารดีขึ้น ท าให้การท างานเป็นไปได้ด้วยดี สอดคล้องกับงานวิจัยของ 
ชุติกานต์ วงศ์เกย [19]  ศึกษาเรื่องการสื่อสารภายในองค์กรที่ส่งผลต่อ
ทัศนคติและประสิทธิภาพของการสื่อสารของบุคลากรประจ าสาขา
ธนาคาร ธนชาติ จ ากัด (มหาชน) พบว่า การวิเคราะห์การสื่อสาร
ภายในองค์กรมีอิทธิพลต่อทัศนคติต่อการสื่อสารของบุคลากรประจ า
สาขาธนาคาร ธนชาติ จ ากัด (มหาชน) ตัวแปรอิสระรูปแบบการสื่อสาร
ภายในองค์กรทั้งหมด 3 รูปแบบ ได้แก่ การสื่อสารจากบนลงล่าง การ
สื่อสารจากล่างขึ้นบน การสื่อสารในแนวนอน มีอิทธิพลต่อตัวแปร 
ทัศนคติต่อการสื่อสารของบุคลากร ทั้ง 3 ด้าน ซึ่งประกอบด้วย ความรู้
และความเข้าใจ ด้านความรู้สึก ด้านพฤติกรรม ของตัวแปรทั้งหมด 
 
9) ข้อเสนอแนะ 
 ข้อเสนอแนะเพื่อที่บริษัทในกรณีจะได้รับทราบถึงสิ่งที่มี
ความสัมพันธ์กันระหว่างการสื่อสารและประสิทธิภาพการสื่อสาร และ
น าไปปรับปรุงพัฒนาองค์การต่อไป ดังนี้ 
 1. ผู้บริหารชาวญี่ปุ่น ควรให้ความส าคัญกับการท าความเข้าใจ
ในพนักงานในบริษัทตนเอง 
 2. ควรให้มีการส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาท้องถิ่นของแต่ละฝ่าย 
เช่น ให้ผู้บริหารชาวญี่ปุ่น เรียนภาษาไทย หรือ ให้พนักงานในบริษัท
เรียนภาษาญี่ปุ่น ซึ่งควรมีรางวัลส าหรับพนักงานที่พยายามเรียนรู้
ภาษาญี่ปุ่นเป็นสิ่งจูงใจ  
 3. องค์การควรให้ความส าคัญกับการท าความเข้าใจในประเพณี
และวัฒนธรรมของคนไทยให้มากยิ่งไปกว่านี้ และควรหาวิธีท าให้คน
ไทยเข้าใจในประเพณีและวัฒนธรรมของคนญี่ปุ่นโดยไม่ใช่ใช้เพียงแค่
ค าสั่งหรือการบังคับเท่านั้น แต่ควรให้เขาท าด้วยความสมัครใจของ
ตนเอง ซึ่งจะท าให้พนักงานยินดีที่จะท าให ้
 
10) กิตติกรรมประกาศ 
 ขอขอบคุณบริษัทกรณีศึกษาและพนักงานที่มีสัญชาติไทยที่
ท างานอยู่ในบริษัทที่ให้ความร่วมมือในการตอบแบบสอบถามส าหรับ
การวิจัยครั้งนี้ และขอขอบคุณอาจารย์ที่ปรึกษาที่กรุณาให้ค าแนะน า
ต่างๆ ท่ีเป็นประโยชน์ จนท าให้งานวิจัยนี้เสร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี 
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